6
Одеський національний університет імені І. І. Мечникова
(повне найменування вищого навчального закладу)
Філологічний факультет
(повне найменування інституту/факультету)
Кафедра світової літератури
(повна назва кафедри)

Дипломна робота
«Культурные коды в цикле сказок С. Г. Козлова «Ежик в тумане»»
«Культурні коди у циклі казок С. Г. Козлова «Їжачок у тумані»»
«Cultural codes in the cycle of fairy tales by S.G.  Kozlov «Нedgehogin the fog»»
на здобуття ступеня вищої освіти «магістр»

Виконала: студентка заочної
форми навчання
спеціальності 035 Філологія 
035.03 Слов’янські мови та літератури
(переклад включно): російська мова та 
література
Рулевська Діана Октавіянівна
Науковий керівник:
к. філол. н., доц. Фокіна С. О._________ 
Рецензент:
к. філол. н., доц. Сподарець Н. В.


	Рекомендовано до захисту:
протокол засідання кафедри

№ __ від ____________2018 р. 




Завідувач кафедри

         	        доц. Раковська Н. М.
(підпис)	
	Захищено на засіданні ЕК № __  протокол № _ від _______2018 р. 

Оцінка______________/______/_____
(за національною шкалою/шкалою ЕСТS/ бали)



Голова ЕК

                             проф.Степанов Є. М.
(підпис)	

	
	




Одеса – 2018

СОДЕРЖАНИЕ

ВВЕДЕНИЕ……………………………………………………………С.3–5

Глава 1.	ФУНКЦИИ КУЛЬТУРНОГО КОНТЕКСТА В АВТОРСКИХ СКАЗКАХ. ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЙ РАЗДЕЛ…...……………………………………………………………С.6–13

Глава 2.	СМЫСЛОПОРОЖДАЮЩИЙ ПОТЕНЦИАЛ КУЛЬТУРНОГО КОНТЕКСТА В ЦИКЛЕ СКАЗОК С. КОЗЛОВА «ЁЖИК В ТУМАНЕ».…...………………………………………… С.14–31

Глава 3.	КУЛЬТУРНЫЙ КОНТЕКСТ И ИНТЕРТЕКСТУАЛЬНЫЕ СВЯЗИ В ЦИКЛЕ СКАЗОК С. КОЗЛОВА «ЁЖИК В ТУМАНЕ»……………………………………………………………С.32–36

Глава 4.	ЦИКЛ СКАЗОК С.КОЗЛОВА «ЕЖИК В ТУМАНЕ» В ИНТЕРМЕДИАЛЬНОМ ПРОСТРАНСТВЕ…………………...С.37–72

ВЫВОДЫ…………………………………………………………….С.73–76

СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ……………..............................................................С.77–82

                                     ВВЕДЕНИЕ

Актуальность темы обусловлена вниманием современного литературоведения к детской литературе и стремлением ее анализа в контексте современных исследовательских стратегий (А. Демкин, О. Лекманов, М. Липовецкий, В. Руднев и др.). В данном аспекте для исследования привлекателен цикл сказок Сергея Козлова «Ежик в тумане».
Рассказы о самых невероятных, фантастических событиях имеют глубокий жизненный смысл, их неправдоподобность служит более яркому, запоминающемуся выражению их поучительного смысла, идеи.
Объектом выпускной работы является сказки, входящие в цикл «Ежик в тумане».
Предмет изучения – культурные коды, различные контексты, символика и мотивы в цикле сказок С. Козлова «Ежик в тумане».
 Цель выпускной работы – изучить смыслопорождающую роль для цикла «Ёжик в тумане» различных культурных кодов, так или иначе связанных с историей создания, тематикой, проблематикой и символикой сказок С. Козлова.
Задачи:
 Дать определение понятию культурный код.
Определить символику персонажей-животных.
 Изучить мифологические пласты в цикле сказок «Ежик в тумане», в подтексте отсылающие к феномену шаманизму.
Рассмотреть специфику меланхолического модуса сознания главного героя цикла Ёжика в соответствии с активацией культурных коннотаций меланхолии.
· Осмыслить проявление притчевого начало в сказках цикла.
· Изучить цикл сказок С.Козлова «Ежик в тумане» в интермедиальном контексте.
· Осмыслить художественную специфику экранизаций и театральных постановок.
· Выявить режим перехода культурных кодов цикла в театрализированном и экранном хронотопе.
Методы исследования: Реализация поставленной цели и решение намеченных задач указывают на необходимость применения системного подхода, включающего взаимодействие элементов мотивного (Б. Гаспаров), семиотического (Ю. Лотман,Р. Барт) анализа, а также подключения мифологического (Е. Мелетинский, М. Элиаде, К. Г. Юнг, М. -Л. Франц), постструктуралистского (О. Лекманов, М. Липовецкий, В. Руднев) интермедиального (Н. Тишунина, О. Ханзен-Лёве, И.Е. Борисова),подходов и методов изучения.
Научная новизна выпускной работы обусловлена попыткой прочтения цикла С. Козлова «Ёжик в тумане» в многообразии различных культурных кодов, способствующих выявлению широкого смыслового и притчевого потенциала сказок. 
Козловский цикл о Ежике можно назвать как недостаточно изученным, так и перспективным для анализа.
К изучению смыслового потенциала сказок С. Козлова обращались А. Демкин, О. Лекманов, А. Тихомирова, С. Фокина. 
В осмыслении художественной специфики и диалога с интермедиальностью показательным стала работа «Веселы человечки», под редакцией М. Липовецкого, И. Кукулина.
О. Лекманова интересовали переклички в сценарии мультфильма Ю. Норштейна «Ёжик в тумане» с авторским миром Ф. Феллини. О. Лекманов указывал «на тот эпизод (или, точнее говоря, два смежных эпизода) «Амаркорда», которые почти невозможно не вспомнить, наслаждаясь мультфильмом Норштейна» [14, с. 375].
Для А. Демкина вышеназванный цикл С. Козлова был интересен в плане выявления доминант архетипичности включенных в него сюжетов в юнгианской традиции. С точки зрения А. Демкина, «волшебные звери <…> в сказках Козлова также рассказывают <…> об изменениях, состояниях сознания…<…> беседуют с частями природы вокруг них, слушают голоса тех, кого нет рядом, и общаются друг с другом во сне» [12].
С. Фокина также обратилась к исследованию козловского цикла. Научный поиск исследовательницы определила идея изучить интертекстуальный потенциал сказки С. Козлова «Ёжик в тумане», воссоздав художественную генеалогию героя.
Апробация результатов работы.
Основные положения данного исследования были представлены в докладе «Славянские коннотации и культурный контекст в цикле сказок С. Козлова „Ежик в тумане”» на XVI Международной студенческой Кирилло-Мефодиевской конференции.
Категориальный аппарат работы включает следующие ключевые понятия: сказка, культурный код, контекст, хронотоп, интертекст, экранизация притча, мотив, символ, интермедиальность.
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ВЫВОДЫ

1. Сказки С. Козлова, входящие в цикл «Ёжик в тумане» отличаются лиричностью, философичностью и притчевым характером.
2. Автометаописательность, присущая циклу сказок «Ёжик в тумане», что в одном из интервью подчеркнул сам С. Козловым, придает им элементы притчевости. Соответствуют притчевости и внешняя простота сюжета козловских сказок, смысловой потенциал которых расширяется с помощью подтекста и символики.
3. В качестве анализа сказок было использовано определение Р.Барта, где культурным кодом называет «перспективу множества цитаций, мираж, сотканный из множества структур». Культурные коды высвечивают притчевое начало в козловском цикле сказок. 
4. Культурные коды как совокупность знаков обладают устойчивыми, зафиксированными значениями, моделирующими соответствующий контекст. Для любого фрагмента художественного текста «единым» контекстом является целиком вся текстовая данность произведений  как знаковое воплощение эстетического целого.
5. Культурный контекст может включать в себя много составляющих: разные виды искусства, веру, культурные бытовые традиции, обряды, убеждения, ценности.
6. Опираясь на идеи, высказанные в статьях С. А. Фокиной в дипломной работе был продолжен поиск интертекстуальных перекличек козловского цикла сказок «Ёжик в тумане» и романом Ф. М. Достоевского «Идиот» и персонажем Ежиком из сказок С. Козлова, что наиболее ярко выразилось именно на персонажном уровне.
7. Параболический потенциал притчи проявлен в цикле в своеобразии персонажей. Все персонажи цикла «Ежик в тумане» животные не только анималистически используются в качестве литературных масок, а для выражения различной ранней символики. Сюжет притчи внешне предельно прост, но его интерпретация возможно при выявлении скрытых смысловых пластов.
8. Доминанты притчевого начала в цикле козловских сказок, прежде всего, проявляется на уровне подтекста и философичности, что присуще в целом притчах XX века.
9. Черты притчи в цикле «Ёжик в тумане» сопряжены с мифологическом, экзистенциальном и философском элементами подтекста. При этом параболическое начало притчи выражено слабо.
10. Ёжик фигурирует во всех сюжетах цикла. Функция Ежика неизменна. Быть носителем духовного начала, проявлять креативность и быть верным другом. Эти функции позволяют сгруппировать сказки-притчи по их тематическим доминантам.
11. К сказкам, где Ежик предстает, как носитель духовного начала следует отнести сказки: «Как Ежик ходил встречать рассвет», «Ежик в тумане», «Ежик и море», «Последнее солнце» «Не смотри на меня так, Ежик», «Ежик- Елка».
12. К сказкам с проявлением креативного начала можно отнести сказки: «Как Ежик с Медвежонком звезды протирали», «Ёжикина скрипка», «Как поймать облако», «Осеняя сказка», «Трям, Здравствуйте».
13. Неизменно во всех сказках доминирует тема дружбы, способности к озарению и преображение мира. Функция Ежика в качестве друга и сердечность его проявления доминирует в сказках «Ромашка», «Доверчивый Ежик», «Поросенок в колючей шубке». Дружеская готовность Ежика прийти на помощь тем, кто в ней нуждается становится темой сказок «Доверчивый Ежик», «Поросенок в колючей шубке».
14. Ежик также пытается найти смысл бытия, ответы на его интересующие вопросы. С точки зрения аналитической психологии, ночное путешествие Ежика представляет собой отражение психоаналитического сеанса, когда человек начинает знакомиться с символическим содержанием своей бессознательной сферы.
15. В каждой из представленных сюжетных групп доминирует притчевое начало, активация которого в процедуре анализа позволяет выявить символический, мифологический, философский и семиотический потенциал всего козловского цикла сказок «Ёжик в тумане».
16. Коды культуры в сказках С. Козлова соотносятся с древнейшими архетипическими представлениями человека. Собственно говоря, коды культуры эти представления и «кодируют»
17. Культурный код сказок - это некий набор явных, прямых образов, культурное бессознательное — не то, что говорится или чётко осознается, а то, что скрыто от понимания, но проявляется в поступках героев. Культурный код расшифровывает поведенческие реакции персонажей, определяет народную психологию.
18. Своеобразие и сложность форм художественного взаимодействия, в рамках интермедиального подхода, к экранизации и театральным постановкам активизирует притчевый потенциал и роль подтекста. 
19. Каждая экранизация предусматривает переработку авторского текста в сценарий, который активизирует как  включение авторских кодов режиссера, так и создание поля диалога между мультипликационным решением темы «Ежика в тумане и своеобразием поэтического сознания С.Козлова.
20. Одной из установок в работе над анализом мультипликационных картин, стал сборник «Веселые человечки: культурные герои советского детства» все персонажи обладают колоссальной символической силой и беспрецедентным обаянием. Они выступают в качестве иероглифов определенных социопсихологических состояний, которые сохраняют свою значимость на протяжении всей жизни.
21. В экранизациях хронотоп цикла сказок С.Козлова «Ежик в тумане», эквивалентен не только козловской модели мира, но и эстетическим и философским поиском режиссеров мультипликаторов.
22. Для норштеновской экранизации хронотоп ориентирован на обыгрывании культурных кодов, мифологем,связанных с обрядом перехода,погружения в транс, инициации.
23. Значимость подтекста различных экранизаций и театральных хронотопов «Ежика в тумане» строится по принципу поляризации приятного и тревожащего, что соответственно соотносится как с пасторальными и святочными кодами так и с экзистенциальными. 
24. В разных интерпретациях (режиссеров Ю. Норштейна, А. Грачевой, Ю. Бутырина), сюжет в целом сохраняет свою четко поляризированную структуру-с предвкушением встречи на одном полюсе и цепью мифологизированных испытаний и встреч на другом, итого в той или иной степени становится просветление Ежика.
25. В различных театральных постановках(Московского, Луганского, Харьковского театра кукол), представлен элемент перформанса, ориентирован установить некий баланс между внутренним и внешним миром героев. Связь с реальностью не утрачивается, однако эта реальность становится лишь поводом, отправной точкой для ощущений и переживаний совсем иной природы.
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